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内容概要

本书目的十分明确：为大学生与汉英翻译爱好者提供一部较为标准的应用型汉英翻译教程，同时为目
前混乱的实用文体汉英翻译现象提供一个较为可靠的指导手册。
所以，本书没有对高深的翻译理论作任何探讨，也没有涉及那些于应用型翻译无补的大型题材，而是
侧重于以往很多汉英翻译教材都不屑一顾、或者说是无意间忽视的微末细节，针对当今社会发展中未
能及时跟进的社会上随处可见的实用文体汉英翻译错误现象，加以分析并提出修改意见。

实用文体汉英翻译在我国外语教学界长期受到歧视，往往被认为是不值一提的“小儿科”。
最近几年虽然教材提及或涉及，但这些教材要么针对高深的国外翻译理论在实用文体汉英翻译的运用
详加分析，让读者自觉高深莫测、不得要领；要么引用资料老旧，范例本身就不够规范，反而将初学
者引入歧途，学会错误的翻译策略，致使社会上各种不规范或者错误的汉英翻译不仅没有消除，反而
有越演越烈之势。
另外，对于英语学习的一个常识性的错误理解也是造成应用型翻译得不到应有重视的根本原因，那就
是：很多人，甚至包括很多非外语研究的学者，都有一个十分“可爱”的看法，认为只要学过英语，
英语和汉语的互译就应当不是问题，是“小菜一碟”，是绝对上不了“学问”台盘的。
言及汉语街道名称、公司名称、广告口号、商店名称等应用型文本的英译，那就更加“不是东西”。
这些“玩意儿”，只要学过英语，谁还不手到擒来!其他文本的英译，也同样如此。
例如：有位作家朋友刚完成一部中篇小说，自己喜欢得不得了，马上拨通编者电话，要编者将其大作
翻译成英语，以便送到国外发表。
编者以文学翻译需要写作才能，并非人人皆可为之为由婉言拒绝，友人竟然由此与编者疏远，深以为
编者“不够义气”，并广泛传播编者之“恶行”。
另有一生意常以万亿计的商界熟人，拿了一份云南某矿区的《地质勘探报告》，要编者“抽空”将其
翻译成英语。
编者称此资料专业性极强，需专业人士翻译，自己学的是英美文学，不敢妄自下手，担心闹出翻译笑
话。
此君听后大为不悦，说：“不就是把汉语说成英语吗?学过英语的人谁不会啊!”然后拂袖而去，且此
后非常鄙视编者这个英语“教书匠”。
最近几年，虽然应用型汉英翻译中出现的荒谬不经和引发的激烈反应已经得到了有关部门的注意和高
度重视，但所采取的补救措施还是远远不够。
奥运会期间的北京、世博会期间的上海以及亚运会期间的广州，都对本市的英语标识语做出了似乎是
决一死战的姿态，而效果却远远不够理想。
就在亚运会召开前夕，笔者在广州还是发现了许多让人忍俊不禁的汉语标识语的英语译文。
如：Cross
the street through the
channel，据其汉语文本得知其意思是要行人走地下通道，但查了无数词典，还是不能确定channel有“
地下通道”的意思!不知道外国友人抑或英语国家人士能否理解这句话。
同样在广州一条不算偏僻的街道上，编者还发现了一家Hair—Cut
Super Shop，不知道其中有什么机关!
由此来看，要彻底消灭日益混乱的应用型汉英翻译错误仍然任重而道远，而且显然不是单靠某一政府
部门或某一学术权威机构发发文件就可以做到的。
要想从源头上根除这一不仅有碍观瞻、而且有损国家形象的翻译恶疾，还是得从教育抓起，得首先改
变国人对语言翻译的错误观念，然后由政府制定规则，再由地方各级部门齐抓共管，才能从根本上制
止新的翻译错误和翻译笑话的出现。
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书籍目录

第一章　公司、企业、工厂、国家机关名称的英译
第二章　商标词、商行、酒店、银行名称的英译
第三章　名片的英译
第四章　公示语的英译
第五章　社交信函及贺卡的英译
第六章　广告口号与广告文案的英译
第七章　通知、海报的英译
第八章　商务信函的英译
第九章　求职信、推荐信、查询信等和简历的英译
第十章　证明、证书、公证书及证件的英译
第十一章　电子邮件的英译
第十二章　中华文化词汇及文化现象的英译
第十三章　新词的英译
第十四章　华夏饮食文化的英译
实例练习参考答案
主要参考文献
致谢
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